
 

Prelude Acclamation 

• Trio Sonata No. 3/Trio sonate no. 3, BWV 527 - J. S. Bach • Salisbury Alleluia - C.Walker     

Procession Offertory / Offertoire 

• CBW 561  O God Beyond All Praising • DMV 557 Il Est Venu Marcher 

Kyrie Acclamations 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Saint, Saint, Saint - Messe de Sala-Guimont 

• Nous annoncons ta mort, Seigneur Jésus. Nous 
proclamons ta résurrection. Nous attendons ta venue 
dans la gloire. 

• AMEN - Messe de Sala-Guimont 

Gloria / Gloria Communion 

• Celebrate in Song - Glory to God • Agneau De Dieu Messe de Sala-Guimont 

• Remember Your Love 

• Remember your love and your faithfulness, O God. 

Psalm / Psaume Postlude 

• Tu es un refuge pour moi; de chants de délivrance tu 
m'as entouré. 

• Prelude and Fugue in G major/Prélude et fugue en sol 
majeur, BWV 550 - J. S. Bach 

 

 

 

February 11, 12 p.m.  
Sunday-English 

Prelude Acclamations 

• Trio Sonata No. 3, BWV 527 - J. S. Bach • Holy, Holy, Holy 

• We proclaim your death, O Lord, and profess your 
resurrection, until you come again. 

• Concluding Amen 
Lamb of God 

Procession 

• CBW 561 O God Beyond All Praising 

Kyrie Communion 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Psalm 103 - R.Proulx 

• My soul, give thanks to the Lord, and bless God's holy 
name! 

Gloria / Gloria 

• Glory to God in the highest, And on earth, peace to 
peope of good will! 

Psalm / Psaume Meditation 

• You are my refuge, Lord; with deliverance you surround 
me. 

• Lord, Give Thy Holy Spirit - T.Tallis 

Acclamation 

• Salisbury Alleluia - C.Walker     

Offertory / Offertoire Postlude 

• Benedictus Es - G.P.Palestrina 

• '' Blessed are you, O Lord; teach me your statutes!''  

• Prelude and Fugue in G major, BWV 550 - J. S. Bach 

Confessions / Réconciliations 
 - 20 minutes before each Eucharist 
 - 20 minutes avant chaque Eucharistie 
 
Baptism / Baptême 
- Deacon Ricardo Santiago, (English) 
- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three 
months prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au 
moins trois mois à l’avance. 

 
Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 
registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date 
prévue concernant l’inscription et la préparation 

 
You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our 
web site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se 
trouvent également sur notre site web: www.notredameottawa.com 
 
 
Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Doug Briscoe (Chair - président), Michelle Vandal (Secretary - secrétaire), 
Denis Forget, Pierrette Landry, Richard Evraire, Brian C.M. Barrett, 
Nathalie Brunette, Teresa Holmes, Fr. / Père David Bergeron, CC., Fr. / 
Abbé Kevin Burgess 

 
Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- 
trésorier), Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray , Fr. / Père 
David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess 

 
Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / Père David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess, Ellen Shyaka, 
Belinda Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 

 
Development and Peace / Développement et Paix 
 Ghislaine Faubert 
 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil 
bilingue) 
 Pierre Richard, Grand Knight / Grand chevalier 
 
 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 
EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 
Sunday / Dimanche 
10:00 a.m. / 10h (français) 
Noon / Midi (English) 
5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 
EUCHARISTIES SUR SEMAINE 
From Monday to Saturday / Du lundi au 
samedi 
Monday, Wednesday and Friday 
12:15 p.m. / 12h15 (English) 
Mardi et jeudi 
12:15 p.m. / 12h15 (français) 
Samedi 
8:30 a.m. / 8h30 (français) 
56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

             613 241-1627 
E-mail: support@notredameottawa.com  
www.notredameottawa.com 
www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 
9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 
NOTRE  DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque 
d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 
Fr. / Père David Bergeron, CC 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 
Fr. / Abbé Kevin Burgess 
 

Deacons / Diacres 
Ricardo Santiago (English) 
Luc Ouedraogo (français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 
Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 
Jennifer Loveless 
 

Administration 
Catherine Maynard – Office Manager / 
Gestionnaire de bureau 
Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 
administrative 
 

Sexton / Bedeau 
Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 

 February 10, 2024, 5 p.m.                                    
10 février 2024, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

 February 11, 2024, 5 p.m.                                   
11 février 2024, 17h   

Sunday/Dimanche - Bilingual/Bilingue 

11 février 2024, 10h 
Dimanche- Français 

Prelude Présentation des Offrandes 
• Trio sonate no. 3, BWV 527 - J. S. Bach • Benedictus Es - G.P.Palestrina 

• Béni sois-tu, Seigneur; enseigne-moi tes voies! 

Procession Acclamations 

• DMV 557 Il Est Venu Marcher • Saint, Saint, Saint    

• Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus. Nous 
proclamons ta résurrection. Nous attendons ta venue 
dans la gloire. 

• Amen conclusif 

Kyrie Communion 

• Kyrie Eleison, Christe Eleison, Kyrie Eleison • Agneau de Dieu - M.Guimont 

• DMV 727 Venez À Moi 

Gloria / Gloria • Méditation 

Gloire À Dieu - E.Daniel • Lord, Give Thy Holy Spirit - T.Tallis 

• ''Seigneur, donne-nous ton Esprit-Saint'' 

Psalm / Psaume Postlude 

• Tu es un refuge pour moi; de chants de délivrance tu 
m'as entouré. 

• Prélude et fugue en sol majeur, BWV 550 - J. S. Bach 

Acclamation 
• Alleluia De Salisbury - C.Walker  

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

6th Sunday in Ordinary Time | 6e Dimanche du temps ordinaire 
(February 11, 2024 | 11 février 2024) 

 
Space Reserved for Jesus With or Without Coffee         

With the changes to our parking lot these past few weeks, I now 
often dream of seeing the section with blue lines full even 
outside of weekend masses. As the rector, I was one of the few 
who could benefit from a reserved spot. After the change of 
rules, we now have 40% of the parking lot reserved for the 
Church, at all times for free, including our opening hours fort 
the Cathedral and the Café, which are Monday to Friday from 9 
am till 6 pm. Alleluia! I am writing this joyful word, Alleluia!, 
before entering the Lenten season during which, we will deprive 
ourselves from proclaiming it until Easter.  
 

Speaking of sacrifices for Lent, to adopt a new habit is also an option, possibly less popular than the 
traditional fasting but also very helpful for our spiritual life, depending on what habit we choose to add. Now 
that our parking lot is less complicated than before during the weekdays, I invite you to discern a more 
frequent visit to the Cathedral during this liturgical season which also invites us to almsgiving and prayer. And 
if you come in town for prayer, come and visit us at the Café des Tours. Especially before the busy season of 
summer, which tends to increase the influx of Cathedral-visitors and coffee-drinkers alike. We invite you to 
come to re-energize in this peaceful place of encounter. If you are thinking of fasting from coffee during Lent, I 
admire you a lot and congratulate you for a strength of character, stronger than mine. I am happy to know 
that my spiritual director does not think it would be a good idea for me, at least for this year. Once again, 
Alléluia.  
 
Come Holy Spirit.  
 
United in prayer and mission for peace. 

 

Espace réservé à Jésus avec ou sans café 

Depuis les dernières semaines et les changements apportés à notre 

stationnement, je rêve que la section des lignes bleues soit remplie plus 

souvent que pour les temps de messes de fin de semaine. En tant que 

recteur, j’étais un des rares privilégiés qui pouvait bénéficier d’un espace 

réservé.  Après le changement de règles, nous avons maintenant 40% du 

stationnement réservé pour l’église, en tout temps, et gratuitement y 

compris pour visiter la Cathédrale ou le café pendant nos heures 

d’ouverture entre 9h et 18h du lundi au vendredi. Alléluia! J’écris ce mot de 

joie avant d’entrer dans le carême où on se privera de le proclamer jusqu’à 

Pâques.  

 

Parlant de privation et de carême, adopter une nouvelle pratique est aussi 

une option, peut-être moins populaire que le jeûne traditionnel mais tout aussi ou parfois même plus efficace 

pour notre vie spirituelle, dépendant de ce qu’on ajoute à nos bonnes habitudes. Maintenant que le 

stationnement est moins compliqué en semaine, je vous invite donc à discerner une visite plus fréquente à la 

cathédrale durant cette saison liturgique qui nous encourage aussi à l’aumône et à la prière. Et tant qu’à venir 

en ville pour prier, continuez de visiter le Café des Tours. Surtout avant que la saison estivale le rende 

beaucoup plus achalandé, venez vous ré énergiser avec notre point de rencontre dans la paix. Si vous pensez 

jeûnez de café pour ce carême, je vous admire énormément, vous avez une force de caractère plus grande 

que moi et je suis content que mon directeur spirituel ne pense pas que ce soit une bonne idée pour moi, du 

moins pas cette année. Encore une fois, Alléluia.  

 

Viens Esprit Saint.  

 

Union de prière et de mission de paix.

 
 

EUCHARISTIC CELEBRATIONS from February 10 to February 18, 2024 
CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 10 février au 18 février 2024 

Word from the Rector | Mot du Recteur 

10 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

 St. Scholastica | Ste Scholastique 

Charles Périard ✝ | Linda Revoredo 
   

11 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 
Bilingual | Bilingue 

 6th Sunday in Ordinary Time | 6e Dimanche du temps ordinaire 

For the catholic schools | A parishioner 

 11 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

André Zicat ✝ | Louise Zicat 

Geoff Gruson ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

Stéphanie Kayser ✝ | Her daughter Lorène 

Paul Tarnowski ✝ | Yolande Tarnowski 

Jack Ackerman ✝ | James Ackerman and Martina Laflamme 

Roger Bourque ✝ | Mary Halloran 

 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

For the Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners |  

Pour les paroissiens de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

   

12 

 Monday | Lundi 

12:15 p.m.| 12h15 

English | Anglais 

  

Aux intentions d’Antoine Bourdon | Hélène Bourdon 

 

13 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 
French | Français 

  

Julien Akueson ✝ | Adole Akueson 
   

14 

Wednesday| 

Mercredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

 Ash Wednesday | Mercredi des cendres 

Aldège et Anne-Marie Larocque ✝ | Marguerite Laroque 

5:00 p.m. | 17h00 

French | Français 
 

7:30 p.m. | 19h30 

Bilingual | Bilingue 
 

   

15 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

Jules Carbonneau ✝ | Daniel Kane et Thérèse Lorrain 
   

16 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. |12h15 

English | Anglais 

  

Jules Carbonneau ✝ | André Carbonneau 

    

17 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

Josée Périard ✝ | Linda Revoredo 
   

17 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 
First Sunday of Lent | 1er Dimanche du Carême 

Mathias Ouedraogo ✝ | Evrard Ouedraogo 

18 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

Ernest et Fernande Évraire ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

Gilberte Ranger ✝ | La famille 

Mgr. Peter Schonenbach ✝ | Jeanne Charron 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

For catholic military families and Catholics working for the Government | A parishioner 

Martin Tarnowski ✝ | Yolande Tarnowski 

Natallina Mascarin ✝ | Martina Laflamme 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

For the Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners |  

Pour les paroissiens de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

Scan for Youtube and 
Facebook / Scannez pour 
Youtube et Facebook 

 

Ash Wednesday | Mercredi des Cendres 
There will be three masses for Ash Wednesday on the 14th of February: 12:15PM (English)/5PM (French)/7:30PM (bilingual)  
 

Il y aura trois Messes pour le mercredi des cendres le 14 février : 12h15 (anglais)/17h (français)/19h30 (bilingue) 
 

 

Family Day Hours of Operation | Heures d’ouvertures pour la fête de la famille 
The parish office will be closed starting at noon on Friday, February 16th until Tuesday, February 20th at 9am. Have a great long 
weekend! 
Please note that the cathedral and Café des Tours will be open from 10am to 5 pm on Monday February 19th. 
Please join us on Monday February 19th for our daily Mass at 12:15 pm in English, celebrated by Archbishop Emeritus Terrence 
Prendergast, SJ, on the occasion of his 80th birthday! 
 

Le bureau paroissial sera fermé du vendredi 16 février à midi jusqu'au mardi 20 février à 9h. Bonne longue fin-de-semaine! 
Veuillez noter que la cathédrale et le Café des Tours seront ouvert de 10h à 17h le lundi 19 février.  
Soyez des nôtres le lundi 19 février pour la Messe de 12h15 en anglais, célébrée par notre archevêque émérite Mgr Terrence 
Prendergast, SJ, à l'occasion de son 80e anniversaire ! 
 

 

Special Collection - Diocesan & Missionary Works | Quête spéciale - Œuvres diocésaines et missionnaires 
The special collection for Diocesan & Missionary Works is held annually on the 1st Sunday of Lent (February 18th 2024). It allows 
for the Archbishop to respond generously to the many requests for support that he receives from those in need. Moreover, it 
allows the Archbishop to provide financial support to local, national or international ministries, organizations, or projects that 
are advancing the Kingdom of God: through efforts in evangelization and discipleship, and giving witness to Christ through their 
spiritual and corporal works of mercy.  To give to this cause, we invite you to use the special envelopes already included in your 
box of envelopes.  If you do not have giving envelopes, you may use the envelopes in your pew by indicating “special collection” 
and the date.  Thank you for your generosity! 
 

La quête spéciale pour les œuvres diocésaines et missionnaires a lieu chaque année le 1er dimanche de Carême (18 février 
2024). Elle permet à l'archevêque de répondre généreusement aux nombreuses demandes de soutien qu'il reçoit de la part de 
ceux qui sont dans le besoin. En outre, elle permet à l'archevêque d'apporter un soutien financier aux ministères, organisations 
ou projets locaux, nationaux ou internationaux qui contribues à l’avancement du Royaume de Dieu : par des efforts 
d'évangélisation et de formation de disciples, et en témoignant du Christ par leurs œuvres de miséricorde spirituelles et 
corporelles.  Pour donner à cette cause, nous vous invitons à utiliser les enveloppes spéciales déjà incluses dans votre boîte 
d'enveloppes.  Si vous n'avez pas d'enveloppes de dons, vous pouvez utiliser les enveloppes qui se trouvent dans votre banc en 
indiquant "collecte spéciale" et la date.  Merci de votre générosité ! 
 

 

Next Quo Vadis Evening | Prochaine soirée Quo Vadis 
Is the Lord calling you to serve him as a priest? Join other men discerning the priesthood for monthly formation, fellowship, and 
Eucharistic Adoration. Each night will be held at the new Café des Tours, located in the basement of Notre Dame Cathedral in 
Ottawa. The next Quo Vadis night is on Thursday February 15th at 7pm. To join the Quo Vadis email list or for more information, 
contact Fr. Connor O’Hara, the Vocations Director for the diocese, at vocations@ottawacornwall.ca.  
 

Le Seigneur vous appelle-t-il à la prêtrise?  Soyez des nôtres lors de nos rencontres mensuelles axées sur la formation, la 
camaraderie et l’adoration eucharistique, en compagnie de confrères aussi en quête de discernement par rapport à la prêtrise. 
Les rencontres auront lieu au nouveau Café des Tours, situé au sous-sol de la basiliquecathédrale Notre-Dame, à Ottawa. La 
prochaine rencontre aura lieu le jeudi 15 février à 19h. Pour vous abonner à la liste de diffusion Quo Vadis ou pour plus 
d’information, communiquez avec M. l’abbé Connor O’Hara, directeur des Vocations pour l’archidiocèse, à 
vocations@ottawacornwall.ca. 
 

 

Rite of Election | le Rite d’Élection 
The Rite of Election is a Liturgy of the Word celebrated on the First Sunday of Lent in the presence of Archbishop and all who are 
preparing to receive the sacraments of initiation at the Easter Vigil.  All are welcome to attend this event on Sunday February 
18th at 2:30 pm here at the cathedral and to pray for all the catechumens, as well as for candidates for reception into full 
communion with the Catholic Church, across our archdiocese. 
 

Le rite d'élection est une liturgie de la Parole célébrée le premier dimanche de carême en présence de l'archevêque et de tous 
ceux et celles qui se préparent à recevoir les sacrements d'initiation lors de la Veillée Pascale.  Tous et toutes sont invités à 
assister à cet événement le dimanche 18 février à 14h30 ici à la cathédrale et à prier pour tous les catéchumènes, ainsi que les 
candidat(e)s pour admission à la pleine communion de l'Église catholique, à travers notre archidiocèse. 
 

 
Fundraising | Levée de fond 
 

 
 

Money raised so far | Fonds collectés jusqu'à présent 

Organ (Tender Love & Care) 
$6,465.00 / $4,700 

 

Rector’s Pilgrimage 
$6,775.00 / $24,000 

mailto:vocations@ottawacornwall.ca

